
Артур, которому на следующей неделе исполнится 10 лет, имеет рост 160 см с мускулистым,
но стройным телом. С его голубыми глазами и белыми волосами, которые были оставлены
длинными на затылке, Артур заставлял женщин не скучать, глядя на него. Плюс на этот раз
Мария заставила Артура надеть официальную одежду (FGO - король сабель Артур) во время
поездки в Лог-Таун, где Роджера должны были казнить.

В своей комнате Артур подумал о встрече с Нико Ольвией, но компас Джека был в руке Артура
после того, как стрелка повернулась, снова указывая направление на Лог-таун. Но после
проверки компас Джека работает хорошо. Он снова подумал о том, чтобы захотеть встретиться
с Нико Ольвией, и результаты все еще показывали направление в Лог-таун.

Артур: Итак, это город, где родился и был казнен король пиратов Гол Ди Роджер, я
действительно цел и невредим. Но... если бы не этот компас, было бы трудно найти ее в этой
толпе.

Следуя направлению, указанному компасом, Артур прибыл в пригородный бар острова. Там он
увидел женщину с коричневой кожей и белыми волосами.

Артур: Вот ты где.

------- ^ _ ^ -------

Марию, которая решает пройтись по магазинам за одеждой, которую она хочет, чтобы носил
Артур, сопровождает морской пехотинец. На нем было длинное красное платье, украшенное
какими-то драгоценностями, которые заставляли многих мужчин пытаться приблизиться к
нему. Но когда они увидели множество морских пехотинцев, сопровождающих Марию, это
заставило мужчин дважды подумать, прежде чем пытаться заговорить с Марией. Поскольку
Святой Адам не хотел, чтобы его дочь Мария снова бежала навстречу приключениям, он
попросил адмирала флота Конга назначить нескольких членов морской пехоты
телохранителями Марии. Хотя Мария и Артур скрывали свои личности, морской пехотинец
продолжал выполнять отданные приказы. Она переходила из магазина в магазин, слуги,
которые следовали за Марией, всегда увеличивались с сумкой для покупок, которая
удваивалась каждый раз, когда Мария выходила из магазина.

Морской пехотинец 1: "Эй, вы знаете, кто является личностью женщины, которую мы
охраняем?"

Морской пехотинец 2: "Я не знаю и не хочу знать, потому что этот приказ-прямой приказ из
штаба, так что проблем быть не должно."

Морской пехотинец 1: "Правда? Возможно ли, что она также приходила завтра посмотреть на
процесс казни Роджера? Я также видел некоторых известных пиратов во время нашего
сопровождения."

Морской пехотинец 2: "Штаб-квартира запрещает нам предпринимать действия, даже если мы
видим пиратов, которые приходят посмотреть на процесс казни, но если те, кто создает
проблемы первыми, нам разрешено действовать."

Женский морской пехотинец: "Эй, вы двое! Не разговаривай много, когда мы на дежурстве."

Мария: "Вау, здесь много новой одежды, которую я никогда не видела. Теперь мы идем в этот
магазин."



Официант: "Да, миссис Мария."

Женский морской пехотинец: "Но на самом деле штаб-квартира думает о том, чтобы назначить
морских пехотинцев сопровождать женщину по магазинам, у нас есть много другой важной
работы, приближающейся к процессу исполнения Роджера."

Мария: "Извините, если я не важна." - сказала Мария, когда услышала слова женских голосов.

Женский морской пехотинец: "Извините, я не это имела в виду."

Мария: "Все в порядке, это все потому, что старик заставляет тебя получить этот заказ. Но ты
меня интересуешь, не многие женщины становятся морскими пехотинцами. Как тебя зовут?"

Сила: "Да, меня зовут..."

Мария продолжила ходить в магазин за покупками своих товаров, что очень обрадовало
владельца магазина. Мария также познакомилась с относительно стройной женщиной-
морским пехотинцем с длинными волосами цвета красного вина, завязанными в хвост, серыми
глазами и довольно уникальной прической, похожей на ирокез, известной как Челси Хоук.
Мария чувствует, что у этой женщины есть мужество. Мария очень заинтересовалась этой
женщиной-морским пехотинцем, поговорив некоторое время. Мария хочет попытаться
представить его Артуру, потому что Мария думает, что, кто знает, она может стать ее будущей
невесткой.

-------? _? -------

В то время как в конце острова бар полон людей, которые выглядят грубыми и странными,
потому что многие из них носят капюшон. Когда дверь открылась и в бар вошли две фигуры,
все взгляды сосредоточились на них двоих. Ребенок, которому на вид пятнадцать или
шестнадцать лет, с седыми волосами посещает бар, где пьют алкоголь и куда обычно приходят
пираты. Плюс старый дедушка, который следовал за мальчиком сзади, представлял собой
необычное зрелище в этом месте. Конечно, эти двое были Артуром и Себасом.

Владелец: "Дедушка, ты не должен водить своих внуков в такое место, как это."

Себас: "Не волнуйся, он может позаботиться о себе, хотя бы против грубых людей в этом месте.
Дайте мне напиток и еду, которые вы рекомендуете, а для него дайте ему бутерброд и воду."

Артур и Себас сидели на барных стульях, владелец бара, которому поначалу было неловко
видеть, как Артур сразу замолчал, когда Себас положил деньги на барный столик, которые
были немедленно приняты владельцем бара. Артур сел и повернулся спиной к бару, наблюдая
за окрестностями. Артур не увидел человека, с которым хотел встретиться, потому что многие
посетители этого бара были в капюшонах. Артур достал компас и обратил внимание на
направление, указанное стрелкой компаса. В углу комнаты, в том направлении, куда указывал
компас, было видно 4 человека, болтающих друг с другом в капюшонах. Когда пришел заказ
Себаса, Артур спрыгнул со стула в угол комнаты, заставив Себаса посмотреть в том
направлении, куда целился Артур, пока пил свой напиток. Себас знает, что у Артура есть свои
собственные цели, и верит, что Артур может защитить себя от людей этого бара. Артур
подвинул стул и сел за стол на 4 персоны.

Артур: "Могу я присоединиться к вашему столу, я хочу поговорить с этой дамой?"

Женщина: "Разве ты не пришел со своим дедушкой, сынок? И разве никто не учил вас не



разговаривать с незнакомыми людьми? Особенно в таком месте, как это."

Артур: "Он не мой дедушка, у меня есть только мать, которая любит наряжать меня, и я
никогда не встречал своего отца. О... где мои манеры? Представь мое имя, Артур, Фантазм Д
Артур. Приятно познакомиться, миссис Археолог, Нико Ольвия."

Конечно, когда было упомянуто ее имя, она была немного удивлена, но сумела взять себя в
руки и остановить свою команду, которая хотела напасть на Артура. Ольвия откинула капюшон
и оглядела Артура с ног до головы, но она не знала, кто такой Артур перед ней. Наконец,
Ольвия попросила свою команду сесть поудобнее и выпить напиток из стоящего перед ней
стакана.

Ольвия: "Приятно познакомиться, Артур, если можно называть тебя Артуром. И зовите меня
просто Ольвия, и для моих друзей..."

Артур: "Будет лучше, если я не буду знать их имен, потому что я просто хочу поговорить с
тобой, Ольвия. И, конечно, вы можете называть меня Артуром, вы мать одной из моих будущих
жен."

Артур перебил Ольвию и был удивлен, снова услышав о том, что Артур хочет жениться на ее
дочери Робин. Но что больше всего смущало Ольвию, так это то, как Артур узнал о том, что у
нее есть дочь, потому что мало кто знал об этом с тех пор, как она оставила Робина ребенком.

Ольвия: "Похоже, ты много знаешь, Артур. Что касается вашей проблемы, кто хочет жениться
на моей дочери, конечно, это не имеет значения, пока она этого хочет, потому что, похоже, вы
хотите больше, чем одну жену. Но если позволите спросить, откуда вы все это знаете?"

Артур: "Спасибо тебе за твое благословение, Ольвия. Моя мать хочет, чтобы я подарил ей 3 или
более невесток. И действительно, я знаю многое, начиная с Робина, Охары, Кловера и команды
экспедиции по изучению Понеглифа и пустоты истории, хотя это запрещено мировым
правительством."

На этот раз по лицу Ольвии было ясно, насколько она потрясена словами Артура, которые
заставили их всех встревожиться, если кто-нибудь услышит слова Артура.
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